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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 560/2005, 

annettu 12 päivänä huhtikuuta 2005, 

tiettyihin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvien rajoittavien 
erityistoimenpiteiden toteuttamisesta Norsunluurannikon tilanteen 

vuoksi 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti 
sen 60, 301 ja 308 artiklan, 

ottaa huomioon Norsunluurannikkoon kohdistuvista rajoittavista toimen­
piteistä 13 päivänä joulukuuta 2004 hyväksytyn neuvoston yhteisen 
kannan 2004/852/YUTP ( 1 ), 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon ( 2 ), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhdistyneiden Kansakuntien peruskirjan VII luvun mukaisesti 
Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvosto hyväksyi 
15 päivänä marraskuuta 2004 päätöslauselman 1572 (2004), jossa 
se valitti sitä, että väkivaltaisuudet Norsunluurannikolla ovat puh­
jenneet uudelleen ja 3 päivänä toukokuuta 2003 tehtyä tulitauko­
sopimusta on rikottu toistuvasti, ja päätti kohdistaa tiettyjä rajoit­
tavia toimenpiteitä Norsunluurannikkoa vastaan. 

(2) Yhteisen kannan 2004/852/YUTP mukaan on toteutettava Yhdis­
tyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmassa 
1572 (2004) määrätyt toimenpiteet, joilla muun muassa jäädyte­
tään varat ja taloudelliset resurssit henkilöiltä, joiden toimivaltai­
nen Yhdistyneiden Kansakuntien pakotekomitea katsoo uhkaavan 
rauhan solmimista ja kansallista sovitteluprosessia Norsunluuran­
nikolla, ja ennen kaikkea henkilöiltä, jotka estävät Linas-Marco­
ussisin sopimuksen ja Accra III -sopimuksen täytäntöönpanon, 
sekä kaikilta muilta henkilöiltä, joiden katsotaan asiaa koskevien 
tietojen perusteella olevan vastuussa ihmisoikeuksien ja kansain­
välisen humanitaarisen oikeuden vakavista rikkomisista Norsun­
luurannikolla tai jotka lietsovat julkisesti vihaa ja väkivaltaa tai 
joiden pakotekomitea on todennut rikkovan niin ikään päätöslau­
selmalla 1572 (2004) käyttöön otettua aseidenvientikieltoa. 

(3) Nämä toimenpiteet kuuluvat perustamissopimuksen soveltamis­
alaan, joten kilpailun vääristymisen välttämiseksi ne on toteutet­
tava yhteisön lainsäädännöllä siltä osin kuin ne koskevat yhteisöä. 
Tässä asetuksessa yhteisön alueella tarkoitetaan jäsenvaltioiden 
alueita, joihin perustamissopimusta sovelletaan siinä määrätyin 
edellytyksin. 

(4) Tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden tehokkuuden var­
mistamiseksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, 
jona se julkaistaan, 

▼B 
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( 1 ) EUVL L 368, 15.12.2004, s. 50. 
( 2 ) Lausunto annettu 24. helmikuuta 2005 (ei vielä julkaistu virallisessa leh­

dessä).



 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) ’pakotekomitealla’ Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvos­
ton päätöslauselman 1572 (2004) 14 kohdan mukaisesti perustettua 
Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston komiteaa; 

2) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja, mu­
kaan luettuina muun muassa seuraavat: 

a) käteisvarat, shekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset ja 
muut maksuvälineet; 

b) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä olevat 
rahavarat, velat ja velkasitoumukset; 

c) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja velkakirjat, myös 
osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset, joukkovelkakirjalainat, 
omat vekselit, optiotodistukset, velkasitoumukset ja johdannaisso­
pimukset; 

d) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä tulo tai 
arvo; 

e) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai muut ra­
hoitussitoumukset; 

f) remburssit, konossementit, kauppakirjat; 

g) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat asiakir­
jat; 

h) mitkä tahansa muut vientirahoitusvälineet; 

3) ’varojen jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään kaikki sellainen va­
rojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen, käyttö, käyttöön an­
taminen tai myyminen, joka muuttaisi niiden määrää, paljoutta, si­
jaintia, omistusta, hallintaa, luonnetta tai käyttötarkoitusta, taikka 
muut sellaiset muutokset, jotka mahdollistaisivat varojen käytön, 
omaisuudenhoito mukaan luettuna; 

4) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aineetonta, ir­
tainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei sisälly varoihin, mutta jota 
voidaan käyttää varojen, tavaroiden ja palveluiden hankkimiseen; 

5) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään talou­
dellisten resurssien käyttö varojen, tavaroiden tai palvelujen hankki­
miseen muun muassa niitä myymällä, vuokraamalla tai kiinnittä­
mällä. 

▼M5 

2 artikla 

1. Jäädytetään kaikki liitteessä I tai IA lueteltujen luonnollisten hen­
kilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten hallussa, omistuksessa, 
hallinnassa tai valvonnassa olevat varat ja taloudelliset resurssit. 

▼B 
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2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa liitteessä I tai IA lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oi­
keushenkilöiden, yhteisöjen eikä elinten saataville eikä hyödynnettä­
viksi. 

3. Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaiseen 
toimintaan, jonka suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena on 
1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kiertäminen. 

4. Liite I käsittää neuvoston päätöksen 2010/656/YUTP, sellaisena 
kuin se on muutettuna, 5 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetut 
luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet. 

5. Liite IA käsittää päätöksen 2010/656/YUTP, sellaisena kuin se on 
muutettuna, 5 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetut luonnolliset 
henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet. 

2 a artikla 

1. Liitteet I ja IA sisältävät luetteloon merkittyjen henkilöiden, yhtei­
söjen ja elinten luetteloon ottamisen perusteet, jotka on liitteen I osalta 
toimittanut YK:n turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea. 

2. Liitteet I ja IA sisältävät myös saatavilla olevat, kyseessä olevien 
luonnollisten tai oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten tunnistamiseksi 
tarvittavat tiedot, jotka on liitteen I osalta toimittanut YK:n turvallisuus­
neuvosto tai pakotekomitea. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia 
tietoja voivat olla nimet, myös peitenimet, syntymäaika ja -paikka, kan­
salaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, osoite, jos se on 
tiedossa, sekä työtehtävä tai ammatti. Oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja 
elinten osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja 
-paikka, rekisterinumero ja toimipaikka. Liitteessä I mainitaan myös 
päivä, jona YK:n turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea on nimennyt 
henkilön tai yhteisön. 

3 artikla 

1. Liitteessä II verkkosivustoin luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset 
viranomaiset voivat 2 artiklasta poiketen antaa luvan tiettyjen jäädytet­
tyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai saataville 
asettamiseen asianmukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että ky­
seiset varat tai taloudelliset resurssit 

a) ovat tarpeen perusluonteisten menojen kattamiseksi, mukaan lukien 
menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai 
asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmak­
suista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh­
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista aiheutunei­
den kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re­
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk­
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen. 

▼M5 
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Jos kyseessä on liitteessä I lueteltu henkilö, yhteisö tai elin, jäsenvalti­
oiden on ilmoitettava pakotekomitealle aikomuksestaan sallia tällaisten 
varojen tai taloudellisten resurssien käyttöön antaminen. Ne eivät saa 
sallia varojen tai taloudellisten resurssien käyttöön antamista, jos pako­
tekomitea on tehnyt asiasta kielteisen päätöksen kahden työpäivän ku­
luessa tällaisen ilmoituksen tekemisestä. 

2. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja jos kyseessä on 
liitteessä I lueteltu henkilö, yhteisö tai elin, liitteessä II verkkosivustoin 
luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat Yhdistynei­
den kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1572 (2004) 
14 kohdan e alakohdassa asetettujen edellytysten mukaisesti sallia tiet­
tyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamisen tai 
asettamisen saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin, jos toimival­
tainen viranomainen on todennut, että kyseiset varat tai taloudelliset 
resurssit ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, ja jos jäsenvaltio 
on ilmoittanut toteamuksestaan pakotekomitealle ja tämä komitea on sen 
hyväksynyt. 

3. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja jos kyseessä on 
liitteessä I A lueteltu henkilö, yhteisö tai elin, liitteessä II verkkosivus­
toin luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat sallia 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamisen 
tai asettamisen saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin, jos toimi­
valtainen viranomainen on todennut, että kyseiset varat tai taloudelliset 
resurssit ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että 
jäsenvaltio on ilmoittanut kaikille muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
vähintään kaksi viikkoa ennen luvan antamista perusteet, joiden nojalla 
se katsoo, että erityinen lupa olisi annettava. 

▼M7 

3 a artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla verk­
kosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 
liitteessä I A lueteltujen henkilöjen, yhteisöjen ja elinten osalta antaa 
luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapaut­
tamiseen tai asettamiseen saataville, jos ne ovat tarpeen humanitaarisia 
tarkoituksia varten, ilmoitettuaan asiasta ennakolta muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle. 

3 b artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja edellyttäen, että liitteessä I 
A luetellun henkilön, yhteisön tai elimen maksusuoritus perustuu sopi­
mukseen tai velvoitteeseen, jonka kyseinen henkilö, yhteisö tai elin on 
tehnyt tai joka on syntynyt kyseiselle henkilölle, yhteisölle tai elimelle 
ennen päivää, jona kyseinen henkilö, yhteisö tai elin on nimetty, liit­
teessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltai­
set viranomaiset voivat asianmukaisiksi katsominsa ehdoin antaa luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttami­
seen, edellyttäen, että kyseinen toimivaltainen viranomainen on toden­
nut, että: 

i) varat tai taloudelliset resurssit käytetään liitteessä I A luetellun hen­
kilön, yhteisön tai elimen maksusuoritukseen; 

▼M5 

2005R0560 — FI — 07.04.2011 — 007.001 — 5



 

ii) maksusuorituksella ei rikota 2 artiklan 2 kohtaa. 

Kyseisen jäsenvaltion on vähintään kaksi viikkoa ennen luvan antamista 
ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle tästä toteamuksesta sekä 
aikeestaan antaa lupa. 

▼M5 

4 artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä verkkosivustoin II 
luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttami­
seen, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu tuomioistuimen, vi­
ranomaisen tai välimiesten ennen sitä päivää, josta lähtien 
2 artiklassa tarkoitettu henkilö, yhteisö tai elin kuului tämän asetuk­
sen soveltamisalaan, perustama panttioikeus tai tuomioistuimen, vi­
ranomaisen tai välimiesten ennen tuota päivää antama ratkaisu; 

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan 
tällaisella panttioikeudella turvatut tai tällaisella ratkaisulla vahviste­
tut saatavat niiden lakien ja asetusten asettamissa rajoissa, jotka kos­
kevat sellaisten henkilöiden oikeuksia, joilla on tällaisia saatavia; 

c) panttioikeutta ei ole perustettu eikä ratkaisua annettu liitteessä I tai I 
A luetellun henkilön, yhteisön tai elimen eduksi; 

d) panttioikeuden tai ratkaisun tunnustaminen ei ole kyseisen jäsenval­
tion oikeusjärjestyksen perusteiden vastaista; 

e) jos kyseessä on liitteessä I lueteltu henkilö, yhteisö tai elin, jäsen­
valtiot ovat ilmoittaneet panttioikeudesta tai ratkaisusta pakotekomi­
tealle. 

▼B 

5 artikla 

Asianomaisen toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava 3 tai 
4 artiklan nojalla annetuista luvista muiden jäsenvaltioiden toimivaltai­
sille viranomaisille ja komissiolle. 

6 artikla 

Edellä olevaa 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille 
tileille lisättäviin varoihin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka on 
tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, josta lähtien nämä 
tilit ovat kuuluneet tämän asetuksen säännösten piiriin, 

edellyttäen, että nämä korkotuotot, muut tuotot ja maksut jäädytetään 
2 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

▼M7 
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7 artikla 

Edellä olevan 2 artiklan 2 kohta ei estä unionissa olevia rahoitus- tai 
luottolaitoksia hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, kun ne saavat luetteloon 
sisällytetyn luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 
tilille siirrettyjä varoja, edellyttäen, että myös kaikki näille tileille lisät­
tävät varat jäädytetään. Rahoitus- tai luottolaitoksen on ilmoitettava 
näistä tilitapahtumista viipymättä toimivaltaisille viranomaisille. 

▼B 

8 artikla 

1. Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten 
on, tämän kuitenkaan rajoittamatta ilmoitusvelvollisuutta, luottamuksel­
lisuutta ja salassapitovelvollisuutta koskevien sääntöjen sekä perustamis­
sopimuksen 284 artiklan määräysten soveltamista: 

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudattamista edis­
tävät tiedot, kuten 2 artiklan mukaisesti jäädytetyt tilit ja määrät, 
liitteessä II luetelluille asuin- tai sijaintijäsenvaltionsa toimivaltaisille 
viranomaisille sekä, joko suoraan tai näiden toimivaltaisten viran­
omaisten välityksellä, komissiolle; 

b) toimittava yhteistyössä liitteessä II lueteltujen toimivaltaisten viran­
omaisten kanssa näiden tietojen tarkistamisessa. 

2. Komission suoraan vastaanottamat lisätiedot asetetaan asianomai­
sen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten saataville. 

3. Tämän artiklan mukaisesti toimitettuja tai vastaanotettuja tietoja 
saa käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on toimitettu tai 
vastaanotettu. 

9 artikla 

Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen tai niiden saataville 
asettamisesta kieltäytyminen siinä uskossa, että se on tämän asetuksen 
mukaista, ei johda minkäänlaiseen korvausvastuuseen jäädyttämisen to­
teuttaneen luonnollisen henkilön, oikeushenkilön tai yhteisön osalta eikä 
näiden johtajien tai työntekijöiden osalta, ellei varojen ja muiden talou­
dellisten resurssien jäädyttämisen osoiteta tapahtuneen huolimattomuu­
den seurauksena. 

▼M7 

9 a artikla 

Kielletään 

a) Laurent GBAGBOn laittoman hallinnon sekä sen puolesta tai ala­
isuudessa toimivien henkilöiden tai yhteisöjen taikka sen omistamien 
tai määräysvallassa olevien yhteisöjen tämän asetuksen voimaantulo­
päivän jälkeen liikkeeseen laskemien tai takaamien joukkovelkakir­
jojen tai arvopapereiden ostaminen, välittäminen tai avustaminen 
niiden liikkeeseen laskemisessa. Tästä poiketen rahoituslaitosten sal­
litaan ostaa tällaisia joukkovelkakirjoja tai arvopapereita vastaavalla 
arvolla kuin mitä niillä jo on hallussaan erääntyviä joukkovelkakir­
joja tai arvopapereita; 

▼M5 
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b) lainojen myöntäminen missään muodossa Laurent GBAGBOn laitto­
malle hallinnolle sekä sen puolesta tai alaisuudessa toimiville henki­
löille tai yhteisöille taikka sen omistamille tai määräysvallassa ole­
ville yhteisöille. 

9 b artikla 

Edellä 2 artiklan 2 kohdassa ja 9 a artiklassa säädetyistä kielloista ei 
seuraa minkäänlaista vastuuvelvollisuutta sellaisille luonnollisille henki­
löille, oikeushenkilöille, yhteisöille ja elimille, jotka asettivat varoja tai 
taloudellisia resursseja saataville, jos ne eivät tienneet eikä niillä ollut 
perusteltua syytä epäillä, että niiden toiminta rikkoisi kyseeessä olevia 
kieltoja. 

▼B 

10 artikla 

Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen välittömästi tämän asetuk­
sen nojalla toteutetuista toimenpiteistä ja toimittavat toisilleen hallussaan 
olevat tähän asetukseen liittyvät asiaankuuluvat tiedot, erityisesti tiedot 
rikkomuksista ja täytäntöönpano-ongelmista sekä kansallisten tuomiois­
tuinten antamista tuomioista. 

▼M5 

11 artikla 

Komissio valtuutetaan muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimitta­
mien tietojen perusteella. 

11 a artikla 

1. Jos YK:n turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea merkitsee luette­
loonsa luonnollisen tai oikeushenkilön, yhteisön tai elimen, neuvosto 
sisällyttää tällaisen luonnollisen tai oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 
liitteeseen I. 

2. Jos neuvosto päättää kohdistaa luonnolliseen tai oikeushenkilöön, 
yhteisöön tai elimeen 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä, 
se muuttaa liitettä IA vastaavasti. 

3. Neuvosto antaa päätöksensä, myös luetteloon ottamisen perusteet, 
tiedoksi 1 ja 2 kohdassa tarkoitetulle luonnolliselle tai oikeushenkilölle, 
yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai julkaise­
malla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle tai oikeushenkilölle, 
yhteisölle tai elimelle mahdollisuuden esittää huomautuksia. 

4. Jos huomautuksia tehdään tai jos esitetään merkittävää uutta näyt­
töä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa tästä asian­
omaiselle luonnolliselle tai oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle. 

5. Jos Yhdistyneet kansakunnat päättää poistaa luettelosta luonnolli­
sen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai elimen tai muuttaa luette­
lossa olevan luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai eli­
men tunnistetietoja, neuvosto muuttaa liitettä I vastaavasti. 

6. Liitteessä IA olevaa luetteloa tarkastellaan uudelleen säännöllisin 
väliajoin ja vähintään 12 kuukauden välein. 

▼M7 
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12 artikla 

Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän asetuksen säännösten rikkomiseen 
sovellettavista seuraamuksista ja toteutettava tarvittavat toimenpiteet nii­
den täytäntöönpanon varmistamiseksi. Seuraamusten on oltava tehok­
kaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. Jäsenvaltioiden on annettava nämä 
säännökset komissiolle tiedoksi viipymättä asetuksen tultua voimaan ja 
ilmoitettava sille niiden kaikista myöhemmistä muutoksista. 

▼M5 

12 a artikla 

Komission osoite- ja muut yhteystiedot tässä asetuksessa säädettyjä il­
moituksia, tiedoksiantoja ja muuta yhteydenpitoa varten ovat liitteessä 
II. 

13 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan 

a) unionin alueella sen ilmatila mukaan luettuna; 

b) jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai muussa 
aluksessa; 

c) unionin alueella tai sen ulkopuolella olevaan jäsenvaltion kansalai­
seen; 

d) oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, joka on perustettu tai muo­
dostettu jonkin jäsenvaltion lainsäädännön nojalla; 

e) oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, jonka harjoittama liiketoi­
minta tapahtuu kokonaan tai osittain unionin alueella. 

▼B 

14 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio­
nin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B 

2005R0560 — FI — 07.04.2011 — 007.001 — 9



 

LIITE I 

Luettelo 2, 4 ja 7 artiklassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, 
oikeushenkilöistä tai yhteisöistä 

(1) Charles Blé Goudé (alias Gbapé Zadi). Osoite: Bloc P 170, Yopougon 
Selmer, Norsunluurannikko, b) Hotel Ivoire, Abidjan, Cocody, Norsunluu­
rannikko. Syntymäaika: 1.1.1972. Syntymäpaikka: a) Guibéroua (Gagnoa), 
Norsunluurannikko, b) Niagbrahio/Guiberoua, Norsunluurannikko, c) Guibe­
roua, Norsunluurannikko. Kansalaisuus: Norsunluurannikko. Passin numero: 
a) 04LE66241 (Norsunluurannikko, myönnetty 10.11.2005, voimassa 
9.11.2008 asti), b) AE/088 DH 12 (Norsunluurannikon diplomaattipassi, 
myönnetty 20.12.2002, voimassa 11.12.2005 asti), c) 98LC39292 (Norsun­
luurannikko, myönnetty 24.11.2000, voimassa 23.11.2003 asti). Matkustus­
asiakirjan numero: C2310421 (Sveitsi, myönnetty 15.11.2005, voimassa 
31.12.2005 asti). 

Muita tietoja: 1) Osoite a vuonna 2001, osoite b ilmoitettu matkustusasiakir­
jassa nro C2310421; 2) mahdollinen alias tai titteli: ”Général” tai ”Génie de 
kpo”; 3) COJEP:n (”Young Patriots”) johtaja. On toistuvasti antanut julkisia 
lausuntoja, joissa lietsotaan väkivaltaa Yhdistyneiden Kansakuntien raken­
nuksia ja henkilökuntaa sekä ulkomaalaisia vastaan; on johtanut puolisoti­
laallisten joukkojen toteuttamia väkivallantekoja, esimerkiksi pahoinpitelyjä, 
raiskauksia ja laittomia teloituksia, ja osallistunut niihin; on uhkaillut Yhdis­
tyneitä Kansakuntia, kansainvälistä työryhmää, poliittista oppositiota ja riip­
pumatonta lehdistöä; on sabotoinut kansainvälisiä radioasemia; este kansain­
välisen työryhmän, Norsunluurannikolla toteutettavan Yhdistyneiden Kansa­
kuntien operaation (UNOCI) ja Ranskan joukkojen toiminnalle sekä YK:n 
päätöslauselmassa 1643 (2005) määritellylle rauhanprosessille. 

(2) Eugène N’goran Kouadio Djué. Syntymäaika: a) 1.1.1966, b) 20.12.1969. 
Kansalaisuus: Norsunluurannikko. Passin numero: 04LE017521 (myönnetty 
10.2.2005, voimassa 10.2.2008 asti). 

Muita tietoja: Union des Patriotes pour la Libération Totale de la Côte 
d’Ivoiren (UPLTCI) johtaja. On toistuvasti antanut julkisia lausuntoja, joissa 
lietsotaan väkivaltaa Yhdistyneiden Kansakuntien rakennuksia ja henkilökun­
taa sekä ulkomaalaisia vastaan; on johtanut puolisotilaallisten joukkojen to­
teuttamia väkivallantekoja, esimerkiksi pahoinpitelyjä, raiskauksia ja laitto­
mia teloituksia, ja osallistunut niihin; este kansainvälisen työryhmän, UNO­
CIn ja Ranskan joukkojen toiminnalle sekä YK:n päätöslauselmassa 1643 
(2005) määritellylle rauhanprosessille. 

(3) Martin Kouakou Fofié. Syntymäaika: 1.1.1968. Syntymäpaikka: Bohi, Nor­
sunluurannikko. Kansalaisuus: Norsunluurannikko. Henkilötodistuksen nu­
mero: a) 2096927 (Burkina Faso, myönnetty 17.3.2005), b) 970860100249 
(Norsunluurannikko, myönnetty 5.8.1997, voimassa 5.8.2007 asti). 

Muita tietoja: a) Todistus Burkina Fason kansalaisuudesta: CNB N.076 
(17.2.2003), isän nimi: Yao Koffi Fofié, äidin nimi: Ama Krouama Kosso­
nou; b) Chief Corporal New Force Commandant, Korhogon alue. Hänen 
komennossaan olevat joukot ovat syyllistyneet lapsisotilaiden värväykseen, 
sieppauksiin, pakkotyövoiman käyttöön, naisten seksuaaliseen hyväksikäyt­
töön, mielivaltaisiin pidätyksiin ja laittomiin teloituksiin ihmisoikeussopimus­
ten ja kansainvälisen humanitaarisen oikeuden vastaisesti; este kansainvälisen 
työryhmän, UNOCIn ja Ranskan joukkojen toiminnalle sekä YK:n päätös­
lauselmassa 1643 (2005) määritellylle rauhanprosessille. 

▼M7 
(4) Laurent GBAGBO. Synt.aika: 31.5.1945. Synt.paikka: Gagnoa, Norsunluu­

rannikko. 

▼M4 
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Norsunluurannikon entinen presidentti: rauhan- ja sovintoprosessin estämi­
nen, presidentinvaalien tuloksen kieltäminen. YK nimennyt: 30.3.2011 (Eu­
roopan unioni nimennyt 22.12.2010). 

(5) Simone GBAGBO. Synt.aika: 20.6.1949. Synt.paikka: Moossou, Grand-Bas­
sam, Norsunluurannikko. 

Norsunluurannikon kansanrintaman (FPI) parlamentaarisen ryhmän puheen­
johtaja: rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, julkinen yllyttäminen vihaan 
ja väkivaltaan. YK nimennyt: 30.3.2011 (Euroopan unioni nimennyt 
22.12.2010). 

(6) Désiré TAGRO. Passin numero: PD – AE 065FH08. Synt.aika: 27.1.1959. 
Synt.paikka: Issia, Norsunluurannikko. 

Väitetyn ”presidentin” Laurent Gbagbon kansliapäällikkö: Laurent Gbagbon 
laittoman hallinnon jäsen, rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presiden­
tinvaalien tuloksen kieltäminen, osallistuminen kansanliikkeiden väkivaltai­
seen tukahduttamiseen. YK nimennyt: 30.3.2011 (Euroopan unioni nimennyt 
22.12.2010). 

(7) Pascal AFFI N'GUESSAN. Passin numero: PD-AE 09DD00013. Synt.aika: 
1.1.1953. Synt.paikka: Bouadriko, Norsunluurannikko. 

Norsunluurannikon kansanrintaman (FPI) puheenjohtaja: rauhan- ja sovintop­
rosessin estäminen, yllyttäminen vihaan ja väkivaltaan. YK nimennyt: 
30.3.2011 (Euroopan unioni nimennyt 22.12.2010). 

(8) Alcide DJÉDJÉ. Synt.aika: 20.10.1956. Synt.paikka: Abidjan, Norsunluu­
rannikko. 

Laurent Gbagbon läheinen neuvonantaja: Laurent Gbagbon laittoman hallin­
non jäsen, rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, julkinen yllyttäminen vi­
haan ja väkivaltaan. YK nimennyt: 30.3.2011. 

▼M7 
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LIITE IA 

Luettelo 2, 4 ja 7 artiklassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä ja elimistä, joita 
YK:n turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea ei ole nimennyt 

A. Luonnolliset henkilöt 

Nimi (ja mahdolliset pei­
tenimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

▼M7 _____ 

▼M5 

2. Everstiluutnantti Nat­
hanaël Ahouman 
Brouha 

Synt.aika: 6.6.1960. Tasavallan presidentin turvallisuusryhmittymän (GSPR) 
komentaja. 
Syyllistynyt vakaviin ihmisoikeusloukkauksiin ja kan­
sainvälisen humanitaarisen oikeuden loukkauksiin Nor­
sunluurannikolla; sotilashenkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

3. Aké N'Gbo Gilbert 
Marie 

Synt.aika: 8.10.1955 
Synt.paikka: Abidjan 
Passin nro: 08 AA 61107 
(voimassaolo päättyy 
2.4.2014) 

Väitetty pääministeri ja suunnittelu- ja kehitysministeri. 
Laurent Gbagbon laittoman hallituksen jäsen. 

4. Pierre Israël Amessan 
Brou 

Norsunluurannikon radio- ja televisioyhtiön (RTI) pää­
johtaja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä jul­
kisesti vihaan ja väkivaltaan ja osallistumalla väärien 
tietojen levittämis-kampanjoihin vuoden 2010 presiden­
tinvaalien yhteydessä. 

5. Frank Anderson 
Kouassi 

Audiovisuaaliviestinnän kansallisen neuvoston (CNCA) 
puheenjohtaja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä jul­
kisesti vihaan ja väkivaltaan ja osallistumalla väärien 
tietojen levittämis-kampanjoihin vuoden 2010 presiden­
tinvaalien yhteydessä; henkilö, joka kieltäytyy noudat­
tamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

6. Nadiani Bamba Synt.aika: 13.6.1974 
Synt.paikka: Abidjan 
Passin nro: PD - AE 061 
FP 04 

”Le temps” -sanomalehteä julkaisevan Cyclone-ryhmän 
johtaja. Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttä­
mällä julkisesti vihaan ja väkivaltaan ja osallistumalla 
väärien tietojen levittämiskampanjoihin vuoden 2010 
presidentinvaalien yhteydessä. 

7. Kadet Bertin Synt.aika n. 1957 
Synt.paikka: Mama. 

Laurent Gbagbon turvallisuusneuvonantaja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, henkilö, joka 
kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla va­
litun presidentin määräysvaltaa. Tukahduttamis- ja pe­
lottelutoimien alullepanija. 

8. Kenraali Dogbo Blé Synt.aika: 2.2.1959 
Synt.paikka: Daloa. 

Tasavaltalaiskaartin päällikkö. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen; syyllistynyt va­
kaviin ihmisoikeus-loukkauksiin ja kansainvälisen hu­
manitaarisen oikeuden loukkauksiin Norsunluuranni­
kolla; sotilashenkilö, joka kieltäytyy noudattamasta de­
mokraattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysval­
taa. 

9. Bohoun Bouabré Paul 
Antoine 

Synt.aika: 9.2.1957 
Synt.paikka: Issia 
Passin nro: PD AE 015 
FO 02 

Entinen ministeri (Ministre d'Etat), korkeassa asemassa 
FPI: 
ssä. Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presiden­
tinvaalien tuloksen kieltäminen. 

10. Aliprefekti Oulaï De­
lefosse 

Synt. aika: 28.10.1968 Vastaa isänmaallisesta vastarintaliikkeestä ”Union pat­
riotique pour la résistance du Grand Ouest” (UPRGO). 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen kieltäytymällä 
luopumasta aseista ja kieltäytyminen noudattamasta de­
mokraattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysval­
taa. 

▼M5 
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Nimi (ja mahdolliset pei­
tenimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

11. Amiraali Vagba 
Faussignau 

Synt.aika: 31.12.1954 
Synt.paikka: Bobia. 

Norsunluurannikon merivoimien päällikkö - varaesi­
kuntapäällikkö. Syyllistynyt vakaviin ihmisoikeuslouk­
kauksiin ja kansainvälisen humanitaarisen oikeuden 
loukkauksiin Norsunluurannikolla; sotilashenkilö, joka 
kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla va­
litun presidentin määräysvaltaa. 

12. Pastori Gammi Norsunluurannikon länsiosan vapauttamista ajavan liik­
keen (MILOCI) johtaja. Rauhan- ja sovintoprosessin 
estäminen kieltäytymällä luopumasta aseista ja kieltäy­
tyminen noudattamasta demokraattisilla vaaleilla vali­
tun presidentin määräysvaltaa. 

▼M7 _____ 

▼M5 

15. Kenraali Guiai Bi 
Poin 

Synt.aika: 31.12.1954 
Synt.paikka: Gounela. 

CECOS:n (Centre de Commandement des Opérations 
de Sécurité) päällikkö. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen; syyllistynyt va­
kaviin ihmisoikeusloukkauksiin ja kansainvälisen hu­
manitaarisen oikeuden loukkauksiin Norsunluuranni­
kolla; sotilashenkilö, joka kieltäytyy noudattamasta de­
mokraattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysval­
taa. 

16. Denis Maho Glofiei Synt.paikka: Val de Marne Vastaa vapautusliikkeestä Front de libération du 
Grand Ouest (FLGO). 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen kieltäytymällä 
luopumasta aseista ja kieltäytyminen noudattamasta de­
mokraattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysval­
taa. 

17. Kapteeni Anselme 
Séka Yapo 

Synt.aika: 2.5.1973 
Synt.paikka: Adzopé 

Simone Gbagbon henkivartija. 
Syyllistynyt vakaviin ihmisoikeusloukkauksiin ja kan­
sainvälisen humanitaarisen oikeuden loukkauksiin Nor­
sunluurannikolla; sotilashenkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

▼M7 _____ 

▼M5 

19. Yao N'Dré Synt.aika: 29.12.1956. Perustuslakineuvoston puheenjohtaja. Rauhan- ja so­
vintoprosessin estäminen, presidentinvaalien tuloksen 
kieltäminen; henkilö, joka kieltäytyy noudattamasta de­
mokraattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysval­
taa. 

20. Yanon Yapo Väitetty oikeus- ja ihmisoikeusministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

21. Dogou Alain Synt. aika: 16.7.1964 
Synt. paikka: Aboisso. 
Passin nro: PD-AE/ 
053FR05 (voimassaolo 
päättyy 27.5.2011) 

Väitetty puolustus- ja yhteiskuntapalveluministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

22. Emile Guiriéoulou Synt. aika: 1.1.1949 Synt. 
paikka: Guiglo 
Passin nro: 
PD-AE/008GO03 (voimas­
saolo päättyy 14.3.2013) 

Väitetty sisäasiainministeri. Rauhan- ja sovintoproses­
sin estäminen ja presidentinvaalien tuloksen kieltämi­
nen osallistumalla Laurent Gbagbon laittomaan halli­
tukseen. 

▼M5 
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Nimi (ja mahdolliset pei­
tenimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

23. Charles Désiré Noël 
Laurent Dallo 

Synt. aika: 23.12.1955 
Synt. paikka: Gagnoa 
Passin nro: 
08AA19843 (voimassaolo 
päättyy 13.10.2013) 

Väitetty talous- ja valtiovarainministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

24. Augustin Kouadio 
Komoé 

Synt. aika: 19.9.1961 Synt. 
paikka: Kokomian 
Passin nro: 
PD-AE/010GO03 (voimas­
saolo päättyy 14.3.2013) 

Väitetty kaivos- ja energiaministeri.Rauhan- ja sovin­
toprosessin estäminen ja presidentinvaalien tuloksen 
kieltäminen osallistumalla Laurent Gbagbon laittomaan 
hallitukseen. 

25. Christine Adjobi Ne­
bout (alias Aya 
Christine Rosalie Ad­
jobi ent. Nebout) 

Synt. aika: 24.7.1949 Synt. 
paikka: Grand Bassam 
Passin nro: 
PD-AE/017FY12 (voimas­
saolo päättyy 14.12.2011) 

Väitetty terveys- ja aidsintorjuntaministeri. Rauhan- ja 
sovintoprosessin estäminen ja presidentinvaalien tulok­
sen kieltäminen osallistumalla Laurent Gbagbon laitto­
maan hallitukseen. 

26. Yapo Atsé Benjamin Synt. aika: 1.1.1951 Synt. 
paikka: Akoupé 
Passien nrot: 
PD-AE/089GO04 (voimas­
saolo päättyy 1.4.2013); 
PS-AE/057AN06 

Väitetty rakennus- ja kaavoitusministeri. Rauhan- ja 
sovintoprosessin estäminen ja presidentinvaalien tulok­
sen kieltäminen osallistumalla Laurent Gbagbon laitto­
maan hallitukseen. 

27. Coulibaly Issa Malick Synt. aika: 19.8.1953 
Synt. paikka: Korhogo 
Passin nro: PD-AE/ 
058GB05 (voimassaolo 
päättyy 10.5.2012) 

Väitetty maatalousministeri. Rauhan- ja sovintoproses­
sin estäminen ja presidentinvaalien tuloksen kieltämi­
nen osallistumalla Laurent Gbagbon laittomaan halli­
tukseen. 

28. Ahoua Don Mello Synt. aika: 23.6.1958 Synt. 
paikka: Bongouanou 
Passin nro: 
PD-AE/044GN02 (voimas­
saolo päättyy 23.2.2013) 

Väitetty infrastruktuuri- ja sanitaatioministeri ja halli­
tuksen tiedottaja. Rauhan- ja sovintoprosessin estämi­
nen ja presidentinvaalien tuloksen kieltäminen osallis­
tumalla Laurent Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

29. N'Goua Abi Blaise Väitetty liikenneministeri. Rauhan- ja sovintoprosessin 
estäminen ja presidentinvaalien tuloksen kieltäminen 
osallistumalla Laurent Gbagbon laittomaan hallituk­
seen. 

30. Anne Jacqueline Lo­
houès Oble 

Synt. aika: 7.11.1950 Synt. 
paikka: Dabou 
Passin nro: 
PD-AE/050GU08 (voimas­
saolo päättyy 4.8.2013) 

Väitetty opetusministeri. Rauhan- ja sovintoprosessin 
estäminen ja presidentinvaalien tuloksen kieltäminen 
osallistumalla Laurent Gbagbon laittomaan hallituk­
seen. 

31. Angèle Gnonsoa 
(alias Zon Sahon) 

Synt. aika: 1.1.1940 Synt. 
paikka: Taï 
Passin nro: 
PD-AE/040ER05 (voimas­
saolo päättyy 28.5.2012) 

Väitetty teknisen koulutuksen ministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

32. Koffi Koffi Lazare Väitetty ympäristö-, vesi- ja metsäministeri. Rauhan- ja 
sovintoprosessin estäminen ja presidentinvaalien tulok­
sen kieltäminen osallistumalla Laurent Gbagbon laitto­
maan hallitukseen. 

33. Elisabeth Badjo Djé­
kouri 
Dagbo Jeannien 
puoliso 

Synt. aika: 24.12.1971 
Synt. paikka: Lakota 
Passien nrot: 08AA15517 
(voimassaolo päättyy 
25.11.2013); 
PS-AE/040HD12 (voimas­
saolo päättyy 1.12.2011) 

Väitetty julkishallinnon ministeri. Rauhan- ja sovintop­
rosessin estäminen ja presidentinvaalien tuloksen kiel­
täminen osallistumalla Laurent Gbagbon laittomaan 
hallitukseen. 

▼M5 

2005R0560 — FI — 07.04.2011 — 007.001 — 14



 

Nimi (ja mahdolliset pei­
tenimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

34. Charles Blé Goudé Synt. aika: 1.1.1972 Synt. 
paikka: Kpoh 
Entisen passin nro: 
DD-AE/088OH12 

Väitetty nuoriso-, ammattikoulutus- ja työministeri, 
Nuorten isänmaanystävien panafrikkalaisen kongressin 
(Congrès Panafricain des Jeunes et des Patriotes, CO­
JEP) puheenjohtaja: 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 
Huom.: ollut jo vuodesta 2005 YK:n turvallisuusneu­
voston pakotteiden kohteena 

35. Philippe Attey Synt. aika: 10.10.1951 
Synt. paikka: Agboville 
Entisen passin nro: AE/ 
32AH06 

Väitetty teollisuus- sekä yksityisen sektorin kehittämi­
sen ministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

36. Danièle Boni Claverie 
(Ranskan ja Norsun­
luurannikon kansalai­
nen) 

Väitetty nais-, perhe- ja lapsiasiain ministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

37. Ettien Amoikon Väitetty tieto- ja viestintätekniikan ministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

38. Ouattara Gnonzié Väitetty viestintäministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

39. Alphonse Voho Sahi Synt. aika: 15.6.1958 Synt. 
paikka: Gueyede 
Passin nro: 
PD-AE/066FP04 (voimas­
saolo päättyy 1.4.2011) 

Väitetty kulttuuriministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

40. Kata Kéké (alias 
Keke Joseph Kata) 

Synt. aika: 1.1.1951 Synt. 
paikka: Daloa 
Passin nro: 
PD-AE/086FO02 (voimas­
saolo päättyy 27.2.2011) 

Väitetty tiedeministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

41. Franck Guéi Synt. aika: 20.2.1967 
Passin nro: 
PD-AE/082GL12 (voimas­
saolo päättyy 22.12.2012) 

Väitetty urheiluministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

42. Touré Amara Väitetty kauppaministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

43. Kouamé Sécré Ri­
chard 

Väitetty matkailu- ja käsiteollisuusministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

44. Anne Gnahouret Tat­
ret 

Väitetty solidaarisuuden, jälleenrakennuksen ja sosiaa­
lisen yhteenkuuluvuuden ministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 
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45. Nyamien Messou Synt. aika: 20.6.1954 Synt. 
paikka: Bongouanou 
Entisen passin nro: PD-AE/ 
056FE05 (voimassaolo 
päättyi 29.5.2010) 

Väitetty työministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

46. Koné Katina Justin Väitetty budjettiasioista vastaava ministeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

47. N'Guessan Yao Tho­
mas 

Väitetty ministeri opetusministeriössä, vastuualueenaan 
korkea-asteen opetus. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

48. Lago Daléba Loan 
Odette 

Synt. aika: 1.1.1955 Synt. 
paikka: Floleu 
Passin nro: 
08AA68945 (voimassaolo 
päättyy 29.4.2014) 

Väitetty valtiosihteeri, vastuualueenaan koululais- ja 
opiskelija-asiat. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

49. Georges Armand 
Alexis Ouégnin 

Synt. aika: 27.8.1953 Synt. 
paikka: Bouaké 
Passin nro: 
08AA59267 (voimassaolo 
päättyy 24.3.2014) 

Väitetty valtiosihteeri, vastuualueenaan yleinen sairaus­
vakuutus. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

50. Dogo Djéréké Rap­
haël 

Väitetty valtiosihteeri, vastuualueenaan vammaisasiat. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

51. Dosso Charles Radel 
Durando 

Väitetty valtiosihteeri, vastuualueenaan sodan uhrit. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen ja presidentin­
vaalien tuloksen kieltäminen osallistumalla Laurent 
Gbagbon laittomaan hallitukseen. 

52. Timothée Ahoua 
N'Guetta 

Synt. aika: 25.4.1931 Synt. 
paikka: Aboisso 
Passin nro: 
PD-AE/084FK10 (voimas­
saolo päättyy 20.10.2013) 

Perustuslakineuvoston jäsen. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presidentinvaa­
lien tuloksen kieltäminen; henkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

53. Jacques André Dali­
gou Monoko 

Perustuslakineuvoston jäsen. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presidentinvaa­
lien tuloksen kieltäminen; henkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

54. Bruno Walé Ekpo Perustuslakineuvoston jäsen. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presidentinvaa­
lien tuloksen kieltäminen; henkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

55. Félix Tano Kouakou Synt. aika: 12.3.1959 Synt. 
paikka: Ouelle 
Passin nro: 
PD-AE/091FD05 (voimas­
saolo päättyy 13.5.2010) 

Perustuslakineuvoston jäsen. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presidentinvaa­
lien tuloksen kieltäminen; henkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 
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56. Hortense Kouassi 
Angoran 

Perustuslakineuvoston jäsen. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen, presidentinvaa­
lien tuloksen kieltäminen; henkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa. 

57. Joséphine Suzanne 
Touré 

Synt. aika: 28.2.1972 Synt. 
paikka: Abidjan 
Passien nrot: 
PD-AE/032GL12 (voimas­
saolo päättyy 7.12.2012); 
08AA62264 (voimassaolo 
päättyy 6.4.2014) 

Perustuslakineuvoston jäsen. Rauhan- ja sovintoproses­
sin estäminen, presidentinvaalien tuloksen kieltäminen; 
henkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla 
vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

58. Konaté Navigué Synt. aika: 4.3.1974 Synt. 
paikka: Tindara 
Passin nro: 
PD-AE/076FE06 (voimas­
saolo päättyy 5.6.2010) 

FPI:n (Norsunluurannikon kansanrintama) nuorisojär­
jestön puheenjohtaja. 
Yllyttänyt julkisesti vihaan ja väkivaltaan. 

59. Patrice Baï Entisen presidentin Laurent Gbagbon turvallisuusneu­
vonantaja. Koordinoi opposition jäsenten pelottelutoi­
mia; henkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraat­
tisilla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

60. Marcel Gossio Synt. aika: 18.2.1951 Synt. 
paikka: Adjamé 
Passin nro: 08AA14345 
(voimassaolo päättyy 
6.10.2013) 

Abidjanin sataman pääjohtaja. Henkilö, joka kieltäytyy 
noudattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presi­
dentin määräysvaltaa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon 
laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

61. Alphonse Mangly 
(alias Mangley) 

Synt. aika: 1.1.1958 Synt. 
paikka: Danané 
Passien nrot: 04LE57580 
(voimassaolo päättyy 
16.6.2011); 
PS-AE/077HK08 (voimas­
saolo päättyy 3.8.2012); 
PD-AE/065GK11 (voimas­
saolo päättyy 15.11.2012) 
PD-AE/065GK11 (voimas­
saolo päättyy 15.11.2012) 

Tullin pääjohtaja. 
Henkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla 
vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa; myötävai­
kuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoitta­
miseen. 

62. Marc Gnatoa FSCO:n (Front de sécurisation du Centre-Ouest) pääl­
likkö. Osallistunut tukahduttamistoimiin. Rauhan- ja 
sovintoprosessin estäminen kieltäytymällä luopumasta 
aseista ja kieltäytyminen noudattamasta demokraatti­
silla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

63. Moussa Touré Zé­
guen 

Synt. aika: 9.9.1944 
Entisen passin nro: AE/ 
46CR05 

GPP:n (Groupement des Patriotes pour la Paix) pääsih­
teeri. 
Miliisivastaava. Osallistui presidentinvaalien toista 
kierrosta seuranneisiin tukahduttamistoimiin. Rauhan- 
ja sovintoprosessin estäminen kieltäytymällä luopu­
masta aseista ja kieltäytyminen noudattamasta demok­
raattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

64. Bro Grébé Geneviève 
ent. Yobou 

Synt. aika: 13.3.1953 Synt. 
paikka: Grand Alepé 
Passin nro: 
PD-AE/072ER06 (voimas­
saolo päättyy 6.6.2012) 

Norsunluurannikon isänmaallisten naisten puheenjoh­
taja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä jul­
kisesti vihaan ja väkivaltaan. 

65. Lorougnon Souhonon 
Marie Odette ent. 
Gnabri 

FPI:n (Norsunluurannikon kansanrintama) naisten kan­
sallinen sihteeri. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä jul­
kisesti vihaan ja väkivaltaan. 
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66. Felix Nanihio CNCA:n (Conseil National de la Communication Au­
dio Visuel, audiovisuaaliviestinnän kansallinen neu­
vosto) pääsihteeri. Rauhan- ja sovintoprosessin estämi­
nen yllyttämällä julkisesti vihaan ja väkivaltaan ja osal­
listumalla väärien tietojen levittämiskampanjoihin vuo­
den 2010 presidentinvaalien yhteydessä; henkilö, joka 
kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla va­
litun presidentin määräysvaltaa. 

67. Stéphane Kipré Le Quotidien d'Abidjan -lehden julkaisupäällikkö. Rau­
han- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä julki­
sesti vihaan ja väkivaltaan ja osallistumalla väärien tie­
tojen levittämiskampanjoihin vuoden 2010 presidentin­
vaalien yhteydessä. 

68. Lahoua Souanga Eti­
enne (alias César 
Etou) 

Notre Voie -lehden julkaisupäällikkö ja päätoimittaja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä jul­
kisesti vihaan ja väkivaltaan ja osallistumalla väärien 
tietojen levittämiskampanjoihin vuoden 2010 presiden­
tinvaalien yhteydessä. 

69. Jean Baptiste Akrou Synt. aika: 1.1.1956 Synt. 
paikka: Yamoussoukro 
Passin nro: 08AA15000 
(voimassaolo päättyy 
5.10.2013) 

Fraternité Matin -lehden toimitusjohtaja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen yllyttämällä jul­
kisesti vihaan ja väkivaltaan ja osallistumalla väärien 
tietojen levittämiskampanjoihin vuoden 2010 presiden­
tinvaalien yhteydessä. 

70. Kenraaliluutnantti 
Philippe Mangou 

Asevoimien komentaja. Rauhan- ja sovintoprosessin 
estäminen; syyllistynyt vakaviin ihmisoikeusloukkauk­
siin ja kansainvälisen humanitaarisen oikeuden louk­
kauksiin Norsunluurannikolla; sotilashenkilö, joka kiel­
täytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun 
presidentin määräysvaltaa. 

71. Kenraali Affro (san­
tarmilaitos) 

Santarmilaitoksen apulaiskomentaja. Rauhan- ja sovin­
toprosessin estäminen; syyllistynyt vakaviin ihmisoike­
usloukkauksiin ja kansainvälisen humanitaarisen oike­
uden loukkauksiin Norsunluurannikolla; sotilashenkilö, 
joka kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla 
valitun presidentin määräysvaltaa. 

72. Ottro Laurent Zirig­
non 

Synt. aika: 1.1.1943 Synt. 
paikka: Gagnoa 
Passien nrot: 08AB47683 
(voimassaolo päättyy 
26.1.2015); 
PD-AE/062FR06 (voimas­
saolo päättyy 1.6.2011); 
97LB96734 

Norsunluurannikon jalostamoyhtiön (SIR) hallintoneu­
voston puheenjohtaja. Henkilö, joka kieltäytyy noudat­
tamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laitto­
man hallinnon rahoittamiseen. 

73. Kassoum Fadika Synt. aika: 7.6.1962 Synt. 
paikka: Man 
Passin nro: 08AA57836 
(voimassaolo päättyy 
1.4.2014) 

PETROCI:n johtaja. Henkilö, joka kieltäytyy noudatta­
masta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laitto­
man hallinnon rahoittamiseen. 

74. Djédjé Mama Ohoua 
Simone 

Synt. aika: 1.1.1957 Synt. 
paikka: Zialegrehoa tai 
Gagnoa 
Passien nrot: 08AA23624 
(voimassaolo päättyy 
22.10.2013); 
PD-AE/006FR05 

Valtionkassan pääjohtaja. Henkilö, joka kieltäytyy nou­
dattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laitto­
man hallinnon rahoittamiseen. 

75. Kessé Feh Lambert Synt. aika: 22.11.1948 
Synt. paikka: Gbonne 
Passin nro: 
PD-AE/047FP03 (voimas­
saolo päättyy 26.3.2011) 

Verohallinnon pääjohtaja. Henkilö, joka kieltäytyy 
noudattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presi­
dentin määräysvaltaa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon 
laittoman hallinnon rahoittamiseen. 
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76. Aubert Zohoré Laurent Gbagbon erityisneuvonantaja talousasioissa. 
Henkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla 
vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

77. Thierry Legré Isänmaallisen nuorisoliikkeen jäsen. Rauhan- ja sovin­
toprosessin estäminen yllyttämällä julkisesti vihaan ja 
väkivaltaan. 

78. Kenraaliluutnantti 
Kassaraté Edouard 
Tiapé 

Santarmilaitoksen komentaja. Rauhan- ja sovintopro­
sessin estäminen; syyllistynyt vakaviin ihmisoikeuslo­
ukkauksiin ja kansainvälisen humanitaarisen oikeuden 
loukkauksiin Norsunluurannikolla; sotilashenkilö, joka 
kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla va­
litun presidentin määräysvaltaa. 

79. Luutnantti/majuri 
Babri Gohourou Hi­
laire 

Norsunluurannikon turvallisuusjoukkojen tiedottaja. 
Rauhan- ja sovintoprosessin estäminen; julkinen yllyt­
täminen vihaan ja väkivaltaan; sotilashenkilö, joka kiel­
täytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun 
presidentin määräysvaltaa. 

80. Poliisipäällikkö Yoro 
Claude 

Poliisin toimintayksiköiden johtaja. Syyllistynyt vaka­
viin ihmisoikeusloukkauksiin ja kansainvälisen huma­
nitaarisen oikeuden loukkauksiin Norsunluurannikolla; 
sotilashenkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demok­
raattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

81. Ylikomisario Loba 
Gnango Emmanuel 
Patrick 

Mellakantorjuntaprikaatin (Brigade Anti-émeute, BAE) 
komentaja. Syyllistynyt vakaviin ihmisoikeusloukkauk­
siin ja kansainvälisen humanitaarisen oikeuden louk­
kauksiin Norsunluurannikolla; sotilashenkilö, joka kiel­
täytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla valitun 
presidentin määräysvaltaa. 

82. Kapteeni Guei Badia Meritukikohta – merivoimat. Syyllistynyt vakaviin ih­
misoikeusloukkauksiin ja kansainvälisen humanitaa­
risen oikeuden loukkauksiin Norsunluurannikolla; soti­
lashenkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraatti­
silla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

83. Luutnantti Ourigou 
Bawa 

Meritukikohta – merivoimat. Syyllistynyt vakaviin ih­
misoikeusloukkauksiin ja kansainvälisen humanitaa­
risen oikeuden loukkauksiin Norsunluurannikolla; soti­
lashenkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraatti­
silla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

84. Ylikomisario Joachim 
Robe Gogo 

CECOS:n (Centre de Commandement des Opérations 
de Sécurité) operaatiopäällikkö. Syyllistynyt vakaviin 
ihmisoikeusloukkauksiin ja kansainvälisen humanitaa­
risen oikeuden loukkauksiin Norsunluurannikolla; soti­
lashenkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demokraatti­
silla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa. 

85. Gilbert Anoh N'Gu­
essan 

Kahvi- ja kaakaoalan hallintokomitean (Comité de 
Gestion de la Filière Café et Cacao, CGFCC) puheen­
johtaja. Henkilö, joka kieltäytyy noudattamasta demok­
raattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa; 
myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon 
rahoittamiseen. 

▼M6 

86. Philippe Henry Da­
coury-Tabley 

Länsi-Afrikan valtioiden keskuspankin (Banque cent­
rale des Etats de l'Afrique de l'Ouest, BCEAO) pää­
johtaja, joka kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla 
vaaleilla valitun presidentin määräysvaltaa; myötävai­
kuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoitta­
miseen 

87. Denis N'Gbé Syntynyt 6.9.1956 
Dananessa; passin numero: 
PS-AE/094GD07 (voimas­
saolo päättyy 26.7.2012) 

BCEAO:n Norsunluurannikon kansallinen johtaja, joka 
kieltäytyy noudattamasta demokraattisilla vaaleilla va­
litun presidentin määräysvaltaa; myötävaikuttaa Lau­
rent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen 
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88. Ibrahim Ezzedine Syntynyt 5.2.1968 Bari­
chessa (Libanon); 
passin numero: 
08AB14590 (voimassaolo 
päättyy 4.10.2014) 

Yrittäjä; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman 
hallinnon rahoittamiseen 

89. Roland Dagher Syntynyt 8.5.1952 Bama­
kossa (Mali); 
passien numerot: PD-AE/ 
075FN01 (voimassaolo 
päättyy 16.1.2011) ja 
08AA15167 (voimassaolo 
päättyy 1.12.2013) 

Yrittäjä, talous- ja sosiaalineuvoston jäsen; myötävai­
kuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoitta­
miseen 

90. Oussou Kouassi Syntynyt 1.1.1956 Ou­
méssa; 
passien numerot: PD-AE/ 
016EU09 (voimassaolo 
päättyy 31.8.2009) ja 
08AA80739 (voimassaolo 
päättyy 12.7.2014) 

Talouden pääjohtaja, joka kieltäytyy noudattamasta de­
mokraattisilla vaaleilla valitun presidentin määräysval­
taa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallin­
non rahoittamiseen 

91. Ossey Eugène 
Amonkou 

Syntynyt 13.7.1960 Ako­
upéssa; 
passin numero: 04LE10026 
(voimassaolo päättyy 
19.6.2011) 

Kansallisen investointipankin (Banque nationale d'in­
vestissement, BNI) pääjohtaja, joka kieltäytyy noudat­
tamasta demokraattisilla vaaleilla valitun presidentin 
määräysvaltaa; myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laitto­
man hallinnon rahoittamiseen 

▼M7 

92. Diali Zie Länsi-Afrikan valtioiden keskuspankin (Banque cent­
rale des Etats de l'Afrique de l'Ouest, BCEAO) pää­
konttorin johtaja, myötävaikuttaa Laurent Gbagbon 
laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

93. Togba Norbert Veroviranomaisen ylitarkastaja, myötävaikuttaa Laurent 
Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen.. 

94. Kone Doféré Yleinen varainhoitaja, myötävaikuttaa Laurent Gbag­
bon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

95. Hanny Tchélé Bri­
gitte, Etibouon puo­
liso 

Dokumenttielokuvan tekijä, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

96. Jacques Zady Ohjaaja yleisradioyhtiössä (Radiodiffusion Télévision 
Ivoirienne, RTI), 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

97. Ali Keita Sanomalehden Le Temps päätoimittaja, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

98. Kla Koué Sylvanus Televiestinnän hallintoviraston (Agence des Télécom­
munications de Côte d’Ivoire) tosiasiallinen pääjohtaja 
ja San-Pedron maakuntaneuvoston puheenjohtaja, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

99. Mamadou Ben Sou­
mahoro 

Kansalliskokouksen jäsen, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

100. Sokouri Bohui Kansalliskokouksen jäsen, sanomalehden Notre Voie 
johtaja ja vaaleista vastaava FPI:n pääsihteeri, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

101. Blon Siki Blaise Väitetty Norsunluurannikon länsiosan kehittämisestä 
vastaava korkea viranomainen, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

102. Pastori Kore Moïse Laurent Gbagbon hengellinen neuvonantaja, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 
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Nimi (ja mahdolliset pei­
tenimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

103. Moustapha Aziz Neuvonantaja Norsunluurannikon edustustossa UNES­
COssa, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

104. Gnamien Yao Entinen ministeri, 
yllyttänyt vihaan ja väkivaltaan. 

105. Zakaria Fellah Laurent Gbagbon erityisneuvonantaja, myötävaikuttaa 
Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

106. Ghislain N’Gbechi Virkamies Norsunluurannikon pysyvässä edustustossa 
New Yorkissa, myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laitto­
man hallinnon rahoittamiseen. 

107. Charles Kader Gore Liikemies, myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman 
hallinnon rahoittamiseen. 

108. Asianajaja Sanogo 
Yaya 

Asianajaja Norsunluurannikolla, myötävaikuttaa Lau­
rent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

109. Kadio Morokro Mat­
hieu 

PETROIVOIRE-yrityksen johtaja, myötävaikuttaa Lau­
rent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

110. Marcellin Zahui Laittomasti kansallistettujen kansallisen luotto- ja sääs­
tökassan (Caisse National de Crédit et d'Epargne, 
CNCE) pääjohtaja ja BICICI-pankin (Banque Interna­
tionale pour le Commerce et l'Industrie de la Côte 
d'Ivoire) hallintoneuvoston jäsen, myötävaikuttaa Lau­
rent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

111. Jean-Claude N'Da 
Ametchi 

Versus Bankin pääjohtaja, laittomasti kansallistetun 
SGBCI-pankin (Société Générale de Banques en Côte 
d'Ivoire) hallintoneuvoston jäsen, myötävaikuttaa Lau­
rent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

112. Anatole Kossa Kahvi- ja kaakaoalan hallintokomitean varapuheenjoh­
taja (Comité de gestion de la filière café cacao, 
CGFCC), entisen presidentti Gbagbon neuvonantaja 
maatalousasioissa 1.1.2010 alkaen, myötävaikuttaa 
Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

113. Alexandre Kouadio Kahvi- ja kaakaoalan sääntelyviranomaisen (Autorité 
de régulation du café et du cacao, ARCC) hallintoneu­
voston väliaikainen jäsen, myötävaikuttaa Laurent 
Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

114. Célestin N'Guessan Kahvin- ja kaakaontuottajien toiminnan kehittämis- ja 
edistämisrahaston (Fonds de développement et de pro­
motion des activités des producteurs de café et de ca­
cao, FDPCC) hallintoneuvoston väliaikainen jäsen, 
myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon 
rahoittamiseen. 

115. Claudine Lea Yapobi 
o.s. Yehiry 

Sääntely- ja valvontarahaston (Fonds de régulation et 
de contrôle, FRC) ja kahvi- ja kaakaopörssin (Bourse 
du café et du cacao, BCC) hallintoneuvoston väliaikai­
nen jäsen, myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman 
hallinnon rahoittamiseen. 

116. Deby Dally Bala­
wourou 

Toimittaja, kansallisen lehdistöneuvoston (Conseil Na­
tional de la Presse) puheenjohtaja, yllyttänyt vihaan ja 
väkivaltaan. 

117. Wenceslas Appiah Maatalouden rahoituspankin (Banque pour le Finance­
ment de l'Agriculture, BFA) pääjohtaja, myötävaikuttaa 
Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoittamiseen. 

118. Hubert Houlaye Kansallisen investointipankin (Banque National d'In­
vestissements) hallintoneuvoston puheenjohtaja, myötä­
vaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon rahoit­
tamiseen. 
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B. Oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet 

Nimi (ja mahdolliset peite­
nimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

1. PETROCI (Société 
Nationale d'Opérations 
Pétrolières de la Côte 
d'Ivoire, Norsunluu­
rannikon kansallinen 
öljy-yhtiö) 

Abidjan Plateau, Immeuble 
les Hévéas - 14 boulevard 
Carde 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

2. SIR (Société Ivoiri­
enne de Raffinage, 
Norsunluurannikon ja­
lostamoyhtiö) 

Abidjan Port Bouët, Route 
de Vridi – Boulevard de 
Petit Bassam 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

3. Abidjanin satama Abidjan Vridi, Zone portu­
aire 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

4. San Pedron satama San Pedro, Zone portuaire 
Edustusto Abidjanissa: Im­
meuble Ancien Monoprix, 
face Gare Sud Plateau - 1er 
Etage côté Rue du Com­
merce 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

5. BNI (Banque Natio­
nale d'Investissement, 
kansallinen investoin­
tipankki) 

Abidjan Plateau, Avenue 
Marchand – Immeuble 
SCIAM 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

6. BFA (Banque pour le 
Financement de l'Ag­
riculture, maatalouden 
rahoituspankki) 

Abidjan Plateau, Rue Leco­
eur – Immeuble Alliance B, 
2ème – 4ème étage 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

7. Versus Bank Abidjan Plateau, Avenue 
Botreau Roussel – Imme­
uble CRRAE UMOA, der­
rière la BCEAO, face à la 
rue des Banques 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

8. CGFCC (Comité de 
Gestion de la Filière 
Café et Cacao, kahvi- 
ja kaakaoalan hallinto­
komitea) 

Abidjan Plateau - Immeuble 
CAISTAB, 23 ème étage 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

9. APROCANCI (l'Asso­
ciation des Producte­
urs de Caoutchouc 
Naturel de Côte 
d'Ivoire, Norsunluu­
rannikon luonnonku­
min tuottajayhdistys) 

Cocody II Plateau Boule­
vard Latrille – Sicogi, bloc 
A Bâtiment D 1er étage 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

10. SOGEPE (Société de 
gestion du patrimoine 
de l'électricité, sähkö­
varojen hallintayhtiö) 

Abidjan Plateau, Place de la 
République - Immeuble 
EECI, 15ème étage 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen. 

11. RTI (Radiodiffusion 
Télévision ivoirienne, 
Norsunluurannikon ra­
dio- ja televisioyhtiö) 

Cocody Boulevard des 
Martyrs, 08 - BP 883 - 
Abidjan 08 - Côte d'Ivoire 

Julkinen yllyttäminen vihaan ja väkivaltaan osallistu­
malla väärien tietojen levittämiskampanjoihin vuoden 
2010 presidentinvaalien yhteydessä. 

▼M6 
12. Caisse d'Epargne de 

Côte d’Ivoire (Nor­
sunluurannikon säästö­
pankki) 

PÄÄTOIMIPAIKKA 
Abidjan-Plateau, Immeuble 
SMGL, 
11 Avenue Joseph Anoma, 
01 BP 6889 Abidjan 01 
RCI Puh.: +225 20 25 
43 00 
Faksi: +225 20 25 53 11 
SWIFT: CNCGCIAB - 
Email: info@caisse­
pargne.ci 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen 
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Nimi (ja mahdolliset peite­
nimet) Tunnistamistiedot Perusteet 

13. Banque de l'Habitat de 
Côte d'Ivoire (BHCI) 

22 Avenue Joseph Anoma 
- 01 
BP 2325 Abidjan 01 Côte 
d'Ivoire 
Puh.: +225 20 25 39 39 
Faksi: +225 20 22 58 18 

Myötävaikuttaa Laurent Gbagbon laittoman hallinnon ra­
hoittamiseen 

▼M6 

2005R0560 — FI — 07.04.2011 — 007.001 — 23



 

LIITE II 

Luettelo 3, 4, 5, 7 ja 8 artiklassa tarkoitettujen toimivaltaisten viranomaisten 
verkkosivustot sekä Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia ja muuta 

yhteydenpitoa varten käytettävä osoite 

BELGIA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIA 

http://www.mfa.government.bg 

TŠEKIN TASAVALTA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

TANSKA 

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternational 
Retsorden/Sanktioner/ 

SAKSA 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/ 
embargos.html 

VIRO 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANTI 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

KREIKKA 

http://www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/ 
Global+Issues/International+Sanctions/ 

ESPANJA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

RANSKA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIA 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

KYPROS 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LATVIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETTUA 

http://www.urm.lt 

LUXEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNKARI 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_ 
szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 
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ALANKOMAAT 

http://www.minbuza.nl/sancties 

ITÄVALTA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

PUOLA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGALI 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

ROMANIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/ 
omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAKIA 

http://www.foreign.gov.sk 

SUOMI 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

RUOTSI 

http://www.ud.se/sanktioner 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia ja muuta yhteydenpitoa varten 
käytettävä osoite: 

European Commission 
Foreign Policy Instruments Service 
Unit FPIS.2 
CHAR 12/106 
B-1049 Bruxelles/Brussel 
Belgium 

Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu 
Puh.: (32 2) 295 55 85 
Telekopio: (32 2) 299 08 73 
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